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Entaniqi andame kam sarkauage7 
 :u ;us .a[a[ouj;an xThr a[ac;szouq1 Enkal5 k;zo ;u o[orm;a1

Qafana3n7

  )rfnoujiun ;u 'a]q F0r ;u Orduo3 ;u Foguo3n Srbo35 a3vm ;u mi,t ;u 

3auit;ans 3auit;niz7 amhn1

Family member or deacon: Again in peace let us pray to the Lord: Receive our 
prayers, save us and have mercy on us.

Priest: Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 
and  always and unto the ages of ages. Amen.
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T0n ?nnd;an ;u Astoua/a3a3tnouj;an T;a]n 
M;ro3 #isousi Qristosi  

Tn0rfnhq ?nnd;an

{oukas B1 •-¡5
Wasn ?nnd;an T;a]n m;ro3 #isousi Qristosi
:u Fowiuqn hin i t;[uo=n 3a3nmik baz0j;a3q5 orq pafhin xpafpanoujiuns gi,;ro3 
f0tiz iur;anz1 :u Fr;,tak T;a]n ;r;u;zau noza5 ;u 'a]q T;a]n /ag;zin a] 
nosa5 ;u ;rk;an ;rkiu[ m;/1 :u ash znosa Fr;,takn7 Mi\ ;rknciq5 xi afauasik 
au;taran;m 2;x oura.oujiun m;/5 or ;[izi am;na3n vo[owrd;ann7 xi /nau 2;x 
a3s0r "rkic5 or h 0/;al Thr5 i qa[aqi Dauji7 ;u a3s n,anak 2;x5 gtanizhq  
manouk pat;al i .an2arours5 ;u ;d;al i msour1  :u 3ankar/aki ;[;u end 
Fr;,takin end a3nmik baxmoujiun x0raz ;rknauoraz5 orq 0rfnhin xAstoua/ ;u 
ashin7 "a]q i bar2ouns Astou/o35 ;u 3;rkir .a[a[oujiun ;u i mardik fayoujiun1   

A,.arfabar
:u a3d ,r=anin mh= ka3in baz0j;a3 bnako[ fowiun;r5 oronq ir;nz f0t;roun 
gi,;ra3in pafpanoujiune k9enhin1 :u Tiro= fr;,take ;r;uzau anonz5 Tiro= 'a]qe 
/ag;zau anonz wra35 ;u anonq sastik wa.zan1 :u fr;,take  esau anonz7 ÐMi\ 
wa.naq5 orowf;t;u afauasik 2;xi k9au;t;m m;/ oura.oujiun me5 or ambo[= 
vo[owourdine piti ella35 wasenxi a3s0r Dauiji qa[aqin mh= 'rkic me /nau 2;xi5 
or 0/;al Thrn h1 :u a3s jo[ n,an ella3 2;xi7 .an2arourow 'ajjoua/ ;u msouri 
mh= droua/ manouk me piti gtnhqÐ1 :u 3ankar/aki a3d fr;,takin f;t ;r;uzau 
;rkna3in x0rq;rou baxmoujiun me5 or k90rfnhr xAstoua/ ou k9eshr7 "a]q Astou/o3n4 
bar2ounqn;rou mh=5 ;u .a[a[oujiun ;rkri wra3 ou fa,toujiun4 mardoz mh=Ð1 

Feast of the Nativity and Theophany of our Lord Jesus Christ
Luke 2: 8-15

And in that region there were shepherds out in the field, keeping watch over their flock by 
night. And an angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around 
them, and they were filled with fear. And the angel said to them, “Be not afraid; for behold, 
I bring you good news of a great joy which will come to all the people; for to you is born this 
day in the city of David a Savior, who is Christ the Lord. And this will be a sign for you: you 
will find a babe wrapped in swaddling cloths and lying in a manger.” And suddenly there was 
with the angel a multitude of the heavenly host praising God and saying “Glory to God in 
the highest, and on earth peace among men with whom he is pleased!”

Krkn;l ;rizs

Entaniqe7 Amhn Alhlouia Alhlouia Alhlouia
Qafana3n7  )rfn;szi ;u srb;szi =ours5 fazs ;u a[s a3s n,anau S7 >acius ;u 

Sourb Au;taranaus ;u auours ,norfiu5 anouamb F0r ;u Orduo3 ;u 
Foguo3n Srbo35 a3vm ;u mi,t ;u 3auit;ans 3auit;niz1

Priest: 
May this water, bread and the salt be blessed by the sign of the Holy Cross and by the Holy 
Gospel and by the Grace of this day, in the name of the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit, now and always forever and ever Amen.

Sarkauagn7  Sourb .acius a[ac;szouq xThr5 xi sowau 'rk;szh xm;x i m;[az 

;u k;zouszh ,norfiu o[ormouj;an iuro31 Am;nakal Thr Astoua/ 

m;r5 k;zo ;u o[orm;a1

The Deacon:  By the holy cross let us beseech the Lord, that through it he may deliver us 
from sins and save us by the grace of his mercy. 
Almighty Lord our God, save us and have mercy on us.

Qafana3n7  Pafpanic ;u 3o3s fauataz;loz Qristos Astoua/ m;r5 paf;a ;u 

pafpan;a xtouns xa3s ;u xbnakics sora ______________ 
_anoun entaniqi–5 end fowan;au sourb ;u patouakan .aciud 

qow i .a[a[ouj;an7 'rk;a 3;r;u;li ;u 3an;r;uo3j j,namuo3n7 

arvanauor;a gofouj;amb 'a]auor;l xq;x end F0r ;u end 

Foguo3d Srbo35 a3vm ;u mi,t ;u 3auit;ans 3auit;niz7 amhn1

The Priest:  O Protector and hope of the faithful, Christ our God, guard and bless this house 
and all that dwell therein ______________ (family name); and keep them in 
peace under the shadow of your  holy and venerable Cross. Deliver them from 
the visible and invisible enemy. Make them worthy to give you thanks and to 
glorify you together with the Father and the Holy Spirit, now and always and 
unto the ages of ages. Amen.

Qafana3n7  )rfn;al Thr m;r #isous Qristos7 amhn1 

Miasnabar7  Fa3r m;r5 or 3;rkins ;s5 sourb ;[izi anoun qo5 ;k;szh 

arqa3oujiun qo5 ;[izin kamq qo orphs 3;rkins ;u 3;rkri1 Xfaz 

m;r fanapaxord tour m;x a3s0r1 :u jo[ m;x xpartis m;r 

orphs ;u m;q jo[oumq m;roz partapanaz1 :u mi tanir xm;x 

i 'or2oujiun5 a3l 'rk;a xm;x i carh1 Xi qo h arqa3oujiun ;u 

x0roujiun ;u 'a]q 3auit;ans7 amhn1    
  

The Priest:  Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.
Together:  Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy will 

be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 
our debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation; but deliver 
us from evil. For thine is the kingdom and the power and the glory unto the ages, 
Amen.


